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3 Письмо Генерального Секретаря от 14 января 1949 г на имя Пред
седателя Совета Безопасности, с препровождением резолюции 
192(111), принятой Генеральной Ассамблеей на ее сто шестьдесят 
третьем заседании 19 ноября 1948 г , относительно запрещения 
атомного оружия и сокращения на одну треть вооружений и воору
женных сил постоянных членов Совета Безопасности [8/1216] 1 

Документы, относящиеся к отчетам заседаний Совета Безопасности но 
не приводимые в них полностью печатаются в ежемесячных дополнениях к 
Официальным отчетам 

Все документы Организации Объединенных Наций обозначаются услов 
ными знаками, состоящими из заглавных букв и цифр Когда такой условный 
знак встречается в тексте, on означает ссылку на один из документов Орга
низации Объединенных Наций 
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Ч Е Т Ы Р Е С Т А С Е Д Ь М О Е З А С Е Д А Н И Е 
Вторник 8 февраля 1949 года 3 ч дня, 

Лейк Соксес, Нью-Йорк 
Председатель ЦЗЯН Тин-фу (Китай) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Египта Канады Китая, Ку
бы Норвегии Соединенного Королевства, Со
единенных Штатов Америки Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со
ветской Социалистической Республики, Франции 

1 Предварительная повестна дня 
(S/Agenda 407) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Письмо Генерального Секретаря от 14 

января 1949 г на имя Председателя Совета 
Безопасности с препровождением резолюции 
принятой Генеральной Ассамблеей на ее сто 
шестьдесят третьем заседании 19 ноября 1948 г 
относительно запреш;ения атомного оружия и 
сокращения на одну треть вооружений и во
оруженных сил постоянных членов Совета Без 
опасности (S/1216) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Прежде чем Совет приступит к рассмотрению 
повестки дня хочу выразить представителю Каг 
нады благодарность как от своего имени так 
и от имени моих коллег, за проделанную им 
работу в качестве Председателя в течение янва 
ря месяца Генерал Макнотон председательство
вал на наших заседаниях со свойственными 
ему предупредительностью и беспристрастием 
за что мы глубоко признательны. 

Генерал А МАКНОТОН (Канада) (говорит 
по-тглийски) Хочу выразить свою самую ис
креннюю благодарность за добрые и любезные 
слова Председателя в связи с моим председа-
тельствованием в прошлом месяце 

2 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

3 Письмо Генерального Секретаря от 
14 января 1949 года на имя Пред 
седателя Совета Безопасности с 
препровон{дением резолюции 192 
(III), принятой Генеральной Ас 
самблеей на ее сто шестьдесят тре 
тьем заседании 19 ноября 1948 го 
да, относительно запрещения атом 
ного оружия и сояращения на одну 
треть вооружений и вооруженных 
сил постоянных членов Совета Без 
опасности (S/1216) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
На рассмотрении Совета Безопасности находит

ся резолюция Генеральной Ассамблеи 192(Ш) 
препровожденная ему документом S/1216 

Если никто из членов Совета не желает вы
сказаться то я предложил бы Совету Безопас
ности передать эту резолюцию в Комиссию по 
вооружениям обычного типа 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалисти
ческих Республик) Учитывая важность той 
проблемы, которая содержится в представленной 
на рассмотрение Совета Безопасности резолю
ции Генеральной Ассамблеи, где имеется в 
виду сокращение вооружений и запрещение 
атомного оружия, и принимая во внимание, что 
представленная на рассмотрение Совета Без
опасности резолюция является весьма общей 
и неконкретной делегация СССР по поручению 
советского правительства вносит на рассмотре 
ние Совета Безопасности следуюпщй проект ре
золюции [S/1246/Rev 1] Я зачитываю текст 
проекта, который предлагает вниманию Совета 
Безопасности делегация Союза Советских Соци
алистических Республик 

«Совет Безопасности 
ознакомившись с резолюцией Генеральной 

Ассамблеи от 19 ноября 1948 г «Запрещение 
атомного оружия и сокращение на одну треть 
вооружений и вооруженных сил постоянных чле
нов Совета Безопасности» и с ходом обсужде
ния на третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
этого вопроса 

отмечает во-первых возрастающую ак 
тивность агрессивных кругов некоторых держав 
проводящих политику развязывания новой вой
ны что сопровождается неоправданным ростом 
всякого рода вооружений крайним разбуханием 
военных бюджетов и все увеличивающимся бре
менем налогов и других материальных тягот для 
широких слоев населения этих государств 

отмечает также непрекращающуюся и все 
усиливающуюся и поощряемую правящими кру
гами некоторых стран пропаганду новой войны 
несмотря на то что такая пропаганда с пол
ным основанием осуждена решением Генераль 
ной Ассамблеи [110(11)] еще в 1947 году и 
является прямым орудием всякого рода поджи 
гателей войны преследуюпщх цели возбуждения 
страха, неуверенности и военной истерии среди 
населения и в международных общественных 
кругах 

отмечает, вместе с тем, создание в по
следнее время целого ряда г]руппировок госу
дарств возглавляемых агрессивными кругами 
некоторых великих держав стремяпщхся на
вязать другим странам свою агрессивную поли
тику увеличивающих производство оружия и 
создающих с этой целью во всех частях земного 
шара военно-воздушные и военно-морские базы, 
что ни в коем случае не оправдывается интере
сами обороны этих стран 
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констатирует, во-вторых, что до настоя
щего времени ничего не сделано для проведения 
в жизнь решения Генеральной Ассамблеи от 
24 января 1946 г [1(1)] «Учреждение комис
сии для рассмотрения вопросов вызванных от
крытием атомной энергии» и для выполнения 
решения от 14 декабря 1946 г [41(1)] «Прин
ципы, определяющие общее регулирование и 
сокращение вооружений» что наносит ущерб 
авторитету Организации Объединенных Наций 

констатирует, вместе с тем что как Ко
миссия по атомной энергии так и Комиссия по 
вооружениям обычного типа не выполнили по
ставленных перед ними задач, что объясняется 
главным образом, тем что правительства не
которых великих держав не стремились до сих 
пор к принятию таких решений которые были 
бы приемлемы для всех миролюбивых держав и 
не ущемляли бы национального суверенитета 
тех иди иных из этих государств 

устанавливает в-третьих, что решение Ге
неральной Ассамблеи от 19 ноября 1948 г 
[192(111)] «Запрещение атомного оружия и со
кращение на одну треть вооружений и воору
женных сил постоянных членов Совета Везопас
ности» содержит рекомендацию Совету Безопас
ности продолжать изучение вопроса о регули
ровании и сокращении вооружений обычного 
типа, но проходит мимо принятого Генераль
ной Ассамблеей в 1946 году решения о необ
ходимости запрещения атомного оружия, а также 
мимо принятого тогда решения Генеральной 
Ассамблеи о проведении мероприятий по ско
рейшему сокращению вооружений и вооружен
ных сил 

устанавливает кроме того что решение 
Генеральной Ассамблеи от 19 ноября 1948 г 
обращает внимание на необходимость разра
ботки предложений относительно получения 
проверки и опубликования информации о чи
сленности вооруженных сил и размерах воору
жений государств-членов Организации Объеди
ненных Наций но обходит молчанием такой 
важный вопрос как представление сведений 
Совету Безопасности об атомном оружии что 
совершенно недопустимо, особенно потому, что 
атомное оружие является оружием агрессии а 
не оружием обороны 

устанавливает, вместе с тем, что продол
жение изучения вопроса о регулировании и со
кращении вооружений и подготовка предложе
ний по сбору информации о вооруженных силах 
должны быть подчинены задаче разработки и 
проведения конкретных мероприятий по все
общему сокращению и регулированию вооруже
ний и по запрещению атомного и других основ
ных видов оружия массового уничтожения 

признавая при этом что для разработки 
мероприятий по сокращению и регулированию 
вооружений и вооруженных сил необходимы 
полные данные о вооруженных силах и воору
жениях всех видов, включая и атомное оруясие 

Совет Везопасности, 

действуя в соответствии с возложенной на 
него ответственностью за поддержание мещу-
народного мира и безопасности и в соответствии 
с предоставленными ему статьей 26 Устава 
Организации Объединенных Наций полномочия
ми а также руководствуясь решением Гене
ральной Ассамблеи от 19 ноября 1948 г как и 
решениями Генеральной Ассамблеи от 24 янва
ря и 14 декабря 1946 года. 

постановляет 
1 поручить Комиссии по вооружениям 

обычного типа разработать в качестве первого 
шага план сокращения вооружений и воору
женных сил пяти государств-постоянных членов 
Совета Безопасности на одну треть к 1 марта 
1950 года Указанный план должен быть пред
ставлен Совету Безопасности не позднее 1 июня 
1949 года 

2 поручить Комиссии по атомной энергии 
представить Совету Безопасности к 1 июня 
1949 г как проект конвенции о запрещении 
атомного оружия так и проект конвенции о 
контроле над атомной энергией исходя из того, 
что обе конвенции должны быть заключены и 
введены в действие одновременно 

Обе конвенции должны быть основаны на 
учете законных интересов всех государств-чле
нов Организации Объединенных Наций и госу
дарств, поддерживающих высокие принципы 
Организации, а не исходить из интересов какой-
либо группировки государств преследующей 
свои узкие интересы 

3 Комиссии по вооружениям обычного ти
па и Комиссии по атомной энергии в своей ра
боте надлежит руководствоваться тем что за
прещение атомного оружия и установление кон
троля над атомной энергией должны являться 
составной частью общего плана по сокращению 
вооружений постоянных членов Совета Безопас
ности на одну треть как первого важного шага 
в этом деле 

4 признать необходимым учреждение, в 
рамках Совета Безопасности, международного 
контрольного органа для наблюдения и контроля 
за проведением в жизнь мероприятий по сокра
щению вооружений и вооруженных сил и по за
прещению атомного оружия 

5 признать необходимым чтобы постоян
ные члены Совета Безопасности представили 
ие позднее 31 марта 1949 г полные данные 
о вооруженных силах и о всех видах вооруже
ний включая атомное оружие» 

Таковы предложения делегации СССР по 
этому вопросу 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Перед Советом Безопасности кроме резолюции 
Генеральной Ассамблеи от 19 ноября 1S48 г 
[192(111)], препровожденной ему документом 
S/1216, находится также и проект резолюции 
только-что внесенный представителем СССР 
[S/1246/Rev 1 ] Прошу высказаться по обеим 
этим резолюциям или по любой из них 

У Р ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) В утвержденной нами 
повестке дня имеется пункт, касающийся пись
ма Генерального Секретаря [S/1216] в кото
ром приводится резолюция Генеральной Ас
самблеи от 19 ноября 1948 г Это все что под
лежит нашему рассмотрению, и вопрос состоит 
в том, должны ли мы передать эту резолюцию в 
Комиссию по вооружениям обычного типа Мы 
не рассматриваем никакого другого вопроса 

Трудно определить — входит ли все сказан
ное представителем СССР в резолюцию, как 
часть ее или пет Это обстоятельство наглядно 
показывает что необходимо установить извест
ное правило о представлении и изготовлении 
мимеографированных копий резолюций до их 
рассмотрения Это несомненно — показательный 
пример подтверждающий необходимость заго
товления копий резолюций, с тем чтобы члены 



s 
Совета Безопасности имели возможность по 
крайней мере прочесть каждую данную резо
люцию во время заседания, если уж не говорить 
о возможности изучить ее накануне 

Если мое понимание правильно, резолюция, 
внесенная представителем СССР, представляет 
сооой блюдо из всякого рода бобов гороха и 
других ингредиентов, которое подается нам от 
времени до времени по мере развития деятель
ности Организации Объединенных Наций В 
Совете Безопасности и на Генеральной Ассам
блее нам приходилось в разное время высду-
пгавать различные подобные предложения деле
гации СССР 

Может быть я, говоря о содержании этой ре
золюции, опшбаюсь, так КЭ.Е у меня нет ее 
текста и, поэтому я не могу быть уверен в пра
вильности того, что говорю Я полагаюсь лишь 
на то, что слышал когда эта резолюция огла^ 
шалась Однако я слушал внимательно, и на
сколько я мог понять, в этой резолюции говорит
ся что-то о «пропаганде новой войны» и «под 
жигателях войны» Это — старые, старые идеи, 
которые уже обсуждались и, в некоторых слу
чаях, были отвергнуты значительным большин
ством Говорится что то относительно атомной 
энергии и задач Комиссии по атомной энергии 
что-то — относительно того, что великие дер
жавы оказались не в состоянии сделать, о мерах 
которые они не приняли для обеспечения мира, 
и наконец, в ней делается заявление, что дан
ным пунктом повестки дня Совета Безопасности 
обходится вопрос о запрещении атомного ору 
жия Да он был обойден решением, принятым 
43 голосами против 6 при одном воздержав 
шемся на Генеральной Ассамблее в Париже^ 
В находящейся перед нами резолюции Гене 
ральной Ассамблеи ничего не сказано о запре 
щении атомного оружия Иначе говоря, север 
шенно ясно, что здесь делается попытка снова 
вернуться к старому вопросу, который был от
клонен 43 голосами против 6 при одном воздер 
жавшемся 

Я не собираюсь утверждать здесь, что член 
Совета Безопасности не может пытаться вы
лавливать словно неводом, каждый пункт, ко
торый он когда либо в истории Организации 
Объединенных Наций предлагал внести в по
вестку дня и который был отклонен Если тот 
или другой представитель считает это целесо
образным, я не собираюсь ему препятствовать 
Я не собираюсь даже говорить о том, разумно ди 
заниматься этим здесь, так как в мои планы 
не входит давать оценку каждому из многочи 
сленных пунктов этой так называемой резолю
ции Скажу только что если бы можно было 
включить этот вопрос в число других подлежа
пщх обсуждению вопросов то это только за 
медлило бы нашу работу и затруднило бы если 
бы не сделало невозможным продвижение хотя 
бы на один шаг к обеспечению условий мира 

Само собой разумеется что все по всему 
миру заинтересованы в поддержании мира 
Сердца народов по всему земному шару пре
исполнены искреннего желания чтобы наша 
великая Организация имела успех в своих уси
лиях создать средства запщты и безопасности 
против применения силы, в форме ли агрессии 
или в каких либо других формах, угрожающих 
всеобщему миру 

Прошло уже более года с тех пор как было 
решено рассматривать вопрос о контроле над 

1 Официальные отчеты третьей сессии Генеральной Ас 
саиблеи часть I 163 е пленарное заседание 

атомной энергией отдельно от вопроса о кон
троле над вооружениями обычного типа, и за 
это время мы добились успеха Я считаю, что 
мы добились большого успеха, так как нам уда
лось всесторонне рассмотреть вопрос о контро
ле над вооружениями обычного типа и сформу 
лировать окончательное и единодушное мнение 
сорока трех государств-членов Организации, 
что мы должны продолжать нашу работу как 
указано в резолюции Генеральной Ассамблеи, 
при посредстве Совета Безопасности — органа 
имеющего тот же состав, что и Комиссия по во
оружениям обычного типа — и сделать кон 
кретный, определенный и простой первый шаг 
Это было бы, к тому же, хорошей пропагандой — 
много лучшей пропагандой, чем собирание, вы
лавливание старых вопросов, которые препод
носятся здесь Совету Безопасности в тот момент, 
когда он имеет перед собой такое ясное и про
стое задание, какое формулировано в резолюции 
Генеральной Ассамблеи 

Что предлагается сделать Совету Безопасно
сти' Согласно этой резолюции Генеральная 
Ассамблея 

^рекомендует Совету Безопасности про
должать изучение вопроса о регулировании и 
сокращении вооружений обычного типа и воору 
женных сил, поручив это Комиссии по вооруже
ниям обычного типа в целях скорейшего дости 
жения конкретных результатов» 

Остановимся па этом на минуту и попытаем
ся разобраться, какое значение придавал этой 
резолюции ее автор — особенно данной части 
этой резолюции — в деле поддержания все
общего мира Цитирую документ А / С 1 / S R 197 
от 15 ноября 1948 г , где приведены следующие 
слова бельгийского сенатора Родэна, который, 
как мы все знаем, внес бельгийскую поправку 
положенную в основу этой резолюции 

«По мнению делегаций, которые поддер
жали бельгийскую поправку Комиссия по во
оружениям обычного типа должна немедленно 
приступить к работе В чем же, в самом деле, 
состоят эти «конкретные результаты» которые 
зависят от «атмосферы улучшения междуна 
родных отношений»? Это — вопрос, на разреше
ние которого была направлена резолюция при
нятая в 1946 году [41(1)], — вопрос об эффек
тивном сокращении вооружений Но для до 
стижения этих конкретных результатов необхо 
димо создать основу дальнейшей успепшой ра 
боты а именно, необходимо собрать достовер
ную и проверенную информацию о вооружениях 
и вооруженных силах различных государств» 

Позвольте спросить, каковы намерения стра 
ны, препятствующей или мешающей проведению 
в жизнь резолюции, которая обеспечила бы до
стижение вышеуказанных результатов' Какова 
цель' Пытается ли эта страна на самом деле 
создать условия для обеспечения мира? Пре
зумпция такова, что если такая задержка такое 
препятствие — независимо от того какими 
средствами они достигаются — отдаляет воз
можность сокращения вооружений то имеется 
в виду какая то определенная цель 

Теперь эта резолюция [192(111)] просто ука 
зывает нам тот шаг, который должен быть с^е 
лан для достижения в первую очередь того что 
сенатор Ролэн характеризует как «основу даль
нейшей успешной работы, а именно собира 
ние достоверной и проверенной информации » 
Резолюция предусматривает следующее (читаю 
абзац, следуюпщй за тем, который начинается 
со слова «рекомендует») 
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«^выражает уверенность, что Комиссия по 
вооружениям обычного типа, осуществляя план 
своей работы обратит прежде всего внимание 
на разработку предложений о получении про
верке и опуоликовании международным кон
трольным органом, обравованным в рамках Со
вета Безопасности, исчерпывающей информа
ции, представляемой государствами-членами 
Организации относительно численности их во
оруженных сил и размеров их вооружений 
обычного типа» 

Простая идея не так ли' Предлагал ли когда-
либо выдающийся представитель СССР сообщить 
нам о численности вооруженных сил и размере 
вооружений обычного типа его великой страны 
и разрепшть нам проверить эти сообщения' Я 
могу указать на то что Соединенные Штаты 
делали и все еще делают такое предложение 
Поддерживая эту резолюцию Ассамблеи Соеди 
ненные Штаты поступают абсолютно честно, 
имея в виду выполнить ее, со своей стороны, 
полностью если этой резолюции посчастливит 
ся и Совет Безопасности будет проводить ее в 
жизнь 

Давайте сначала установим факты и разбе
ремся в существе вопроса Как можем мы при 
ступить к сокращению того размеры чего нам 
неизвестны? Как можем мы проводить какое-
либо пропорциональное сокращение в между
народном плане если не имеем представления 
о международной ситуации и об относительной 
численности вооруженных сил и относительных 
размерах вооружений' 

Сенатор Ролэн в обоснование своей резолю
ции сослался на прошлое сделав заявление 
в том смысле что он имеет опыт, связанный 
с попытками сокращения вооружений и воору-
женых сил, и пришел к заключению, что выпол 
нение упомянутого условия должно быть пред
посылкой составления рационального плана со
кращения и регулирования вооружений 

Я не собираюсь говорить об этой резолюции 
по существу, так как она уже принята Она 
была принята Генеральной Ассамблеей после 
того как это собрание отклонило резолюцию 
предложенную СССР [А/723] которая каса
лась контроля над атомной энергией и сокра
щения вооружений на одну треть Эта резолю
ция была принята Генеральной Ассамблеей 43 
голосами против 6 при 1 воздержавшемся Нет 
никакой необходимости повторять это Не в том 
заключается стоящий перед нами вопрос Сей 
час не стоит вопрос о том примет ли Совет Без
опасности эту резолюцию или нет. Это — резолю
ция Генеральной Ассамблеи и мы должны ре
шить вопрос передать ли ее в Комиссию по во
оружениям обычного типа Рассмотрением имен
но этого вопроса мы и занимаемся Другого 
предложения не вносилось если не считать 
предложения изложенного в устном заявлении 
Такое предложение действительно имеется и 
если оно вызовет длительные прения то, тем 
самым оно задержит, на соответствующий про 
межуток времени передачу резолюции Генераль
ной Ассамблеи в Комиссию по вооружениям 
обычного типа 

Б заключение скажу еще несколько слов 
Можно только догадываться какой смысл в ре
золюции СССР имеет ссылка на группировки 
государств, если разумеется такая ссылка в 
этой резолюции имеется в чем я не уверен 
Моя догадка такова что имеются в виду реги
ональные соглашения Может быть в данном 
случае имеется в виду западное полушарие, 
Пакт американских республик и Акт, подписан

ный в Чапультепеке Но если делается ссшва 
на то, что находится в настоящее время в стадии 
рассмотрения, то есть на Атлантический пакт, 
то лучшее что я могу сделать это процитиро
вать слова государственного секретаря отно
сительно нашей политики в данном случае В 
сообщении для прессы от 26 января 1949 г 
он помимо всего прочего заявил 

«Мы убеждены, что можем лучше всего спо
собствовать поддержанию мира если заранее 
совместно с другими государствами объявим со 
всей определенностью, что всякое вооруженное 
нападение затрагивающее нашу национальную 
безопасность будет встречено подавляюхцими 
силами 

Предлагаемый договор будет мерой коллек
тивной защиты в пределах Устава Организации 
Объединенных Наций рассчитанной на укреп
ление Организации Объединенных Наций обес
печением организованного и согласованного вы
полнения вытекающих из Устава обязательств 
государств-участников» 

Я бы мог сказать больше но остановлюсь 
здесь, ибо считаю, что это — четкое выражение 
мирных целей данного регионального соглаше
ния и подтверждение верности принципам и 
Организации Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея уже рассмотрела ту 
часть проекта резолюции СССР которая касает
ся сокращения вооружений на одну треть и за
прещения атомного оружия, и отклонила ее 
Она высказалась по вопросам которых касает
ся находящаяся перед нами резолюция Гене
ральной Ассамблеи и приняла положительное 
решение Нам кажется что в настояпщй момент 
от Союза Советских Социалистических Респуб
лик зависит присоединиться к другим государ
ствам-членам Комиссии по вооружениям обыч
ного типа с целью принятия конкретных мер в 
этой области в частности мер которые обеспе
чили бы получение точных и достоверных дан
ных и информации относительно вооружений и 
численности вооруженных сил отдельных госу
дарств Мы полагаем также что любые новые 
предложения СССР подобные этому предложе
нию в котором собраны различные вопросы и 
представлены вместе Совету Безопасности дол
жны представляться Комиссии по вооружениям 
обычного типа если они заслуживают рассмот
рения этой Комиссией 

Однако я не протестую Представитель СССР 
может внести свою резолюцию здесь если он 
этого желает и если он считает это целесообраз
ным Это — его дело и я не берусь утверждать, 
что это нецелесообразно Я заявляю только, что 
Совет Безопасности создал специальный орган 
для рассмотрения вопроса о сокращении воору
жений обычного типа Этому органу и поручено 
изучение данного специального вопроса Если 
в резолюции, внесенной представителем СССР, 
предлагается сокращение вооружений обычного 
типа, то она должна быть представлена именно 
в этот орган 

Соединенные Штаты поддержали бельгийскую 
поправку Вы знаете, что вначале Соединенные 
Штаты внесли другую резолюцию [A/C1/S-
С12/1], но ознакомившись с ситуацией под
держали в Париже данную резолюцию Они доб
росовестно примут на себя ооязательство про
вести ее в жизнь 

Я считаю что рассматриваемый Вопрос — 
следует ли эту резолюцию передать в Комиссию 
по вооружениям обычного типа — должен быть 
решен в положительном смысле 



s 
Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко

ролевство) (говорит по-атлшиски) Хочу за
явить только, что я целиком присоединяюсь ко 
всему тому что было только что сказано пред
ставителем Соединенных Штатов Мне особен
но нечего добавлять и я пожалуй только под 
черкну одно или два обстоятельства, которых 
г-н Остин коснулся в своей речи 

Во-первых, хочу подчеркнуть, что в утверж
денной повестке дня Совета Безопасности имеет
ся только один пункт, и он касается письма 
Генерального Секретаря, препровождающего ре
золюцию, принятую Генеральной Ассамблеей 
19 ноября 1948 года Это — первый вопрос, 
подлежащий рассмотрению в Совете Безопасно
сти и первый пункт, по которому Совет Без
опаспости должен вынести решение Надеюсь, 
что большинство членов Совета пожелает вы 
нести решение по этому письму, и таким реше
нием очевидно должно быть решение о передаче 
данной резолюции Генеральной Ассамблеи в 
Комиссию по вооружениям обычного типа, на 
основании того пункта резолюции Генеральной 
Ассамблеи, который уже приводился г-ном Ости
ном и который гласит, что Генеральная Ассам 
блея 

зарекомендует Совету Безопасности про
должать изучение вопроса о регулировании и 
сокращении вооружений обычного типа и воору
женных сил поручив это Комиссии по вооруже
ниям обычного типа » 

Поэтому я надеюсь, что Совет не встретится 
со слишком большими затруднениями при вы
несении этого решения — даже сегодня, если 
не потребуется слишком длительного обсуждения 
этого вопроса, и я не вижу надобности в таком 
обсуждении 

Перехожу теперь к проекту резолюции, пред
ставленному сегодня в устной форме предста
вителем СССР Если представитель СССР на
стаивает на этом проекте то я не сомневаюсь, 
что Совет Безопасности с готовностью обсудит 
его в свое время В данный момент у нас нет 
письменного текста Это — довольно большой и 
сложный документ Я не претендую на то, что 
полностью усвоил его хотя я и выслушал его 
со всем возможным вниманием Я обратил вни
мание на один или два пункта, но, само собой 
разумеется мы не готовы к тому чтобы теперь 
же и здесь же приступить к обсуждению этого 
пространного проекта резолюции, даже если 
и желательно его обсудить Разумеется если 
представитель СССР настаивает то Совет Без 
опасности может обсудить его проект позднее 
Я хочу только обратить внимание на одну осо 
бенность этого проекта 

Насколько я понял текст оглашенный в Со
вете представителем СССР, в этом проекте 
предусматривается помимо прочего, разработка 
плана сокращения вооружений пяти постоянных 
членов Совета Безопасности на одну треть Это 
— тот самый план который был представлен 
делегацией СССР Генеральной Ассамблее на 
парижской сессии и категорически отклонен 

Боюсь, что за последнее время укрепляется 
обыкновение повторно вносить отклоненные 
проекты, ставить на обсуждение и голосование 
проекты, которые явно не встречают поддержки 
большинства Такая практика представляется 
мне в принципе нездоровой и могущей вызывать 
большую путаницу Допустим иа минуту, что 
предложение СССР принято и в Комиссии по 
вооружениям обычного типа находится план, 
изложенный в резолюции Генеральной Ассам 

блей, с одной стороны, и, с другой план СССР 
Это, мне кажется, могло бы затянуть и запутать 
прения в Комиссии и, конечно, вызвало бы боль 
шую потерю времени 

Однако, как я уже сказал еели на этом на
стаивают. Совет может обсудить текст проекта 
резолюции СССР, когда он найдет это нужным 
Я настаиваю только на том, чпобы не тратить 
больше времени,, во-первых, на ожидание этого 
текста во-вторых — на изучение его и, в-тре
тьих что было бы еще хуже — на подробное 
изучение этого текста Совет должен продолжать 
обсуждение вопроса, стоящего на повестке дня 
сегодняшнего заседания и попытаться, по воз
можности, сегодня же принять решение по это
му вопросу, то-есть передать Комиссии по во
оружениям обычного типа текст резолюции Ге
неральной Ассамблеи принятый в Париже 19 
ноября 1948 года 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Совершенно очевидно, что перевод проекта ре
золюции, внесенного представителем СССР, дол
жен быть размножен и предоставлен в наше рас
поряжение Мне сообщено, что перевод и раз
множение этого текста займут некоторое время 
и что, таким образом, этот документ поступит 
к нам не раньше чем завтра утром Если никто 
из членов Совета Безопасности не желает вы
сказываться по самому проекту резолюции или 
же относительно его связи с каким-либо другим 
вопросом повестки дня то я предлагаю закрыть 
данное заседание и собраться в четверг после 
полудня 

У Р ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) Мне не совсем понят
но создавшееся положение с точки зрения про
цедуры, и я думаю, что Председатель может 
разъяснить его одним словом Находит ли Пред
седатель, что при создавшемся положении до 
голосования вопроса, стоящего на повестке дня 
сегодняшнего заседания, мы должны ждать пока 
не будет размножена резолюция, внесенная 
СССР? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Перед нами письмо Генерального Секретаря с 
препровождением резолюции Генеральной Ас
самблеи С этой резолюцией связан проект ре
золюции, внесенный одним из членов Совета 
Безопасности Мне кажется, что Совет Безопас
ности должен иметь возможность выяснить, ка
кова связь между этим проектом резолюции и 
данным пунктом повестки дня Пока мы не 
выясним, какова связь между этим проектом 
резолюции и резолюцией Генеральной Ассам
блеи благоразумно мне кажется не прини
мать никакого решения Больше я ничего не 
могу сказать Я хочу сказать что члены Совета 
Безопасности прежде чем решить как поступить 
с этим пунктом или же с этим проектом резо
люции должны иметь возможность уяснить ка
кое значение имеет этот проект резолюции в 
связи с сообщением Генерального Секретаря 

Г ГУТЬЕРРЕС (Куба) (говорит по-испан
ски) Делегация Кубы не вступает в обсужде
ние резолюции упомянутой Председателем 
Однако поскольку Председатель сначала пред
ложил членам Совета сделать замечания в связи 
с данным вопросом позволяю себе обратить 
его внимание на то обстоятельство, что мы рас
сматриваем резолюцию Генеральной Ассамблеи 
которой определенно рекомендовано Совету Без
опасности продолжать изучение вопроса о кон
троле и сокращении вооружений обычного типа 
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и вооруженных сил поручив это Комиссии по 
вооружениям обычного типа в целях скорей
шего достижения конкретных результатов 

Согласно правилам процедуры, это единствен 
ный вопрос, подлежапщй рассмотрению Совета 
Безопасности Правило 31 предусматривает что 
резолюции поправки и предложения по суш;е-
ству вопросов могут рассматриваться только по 
представлении их в письменной форме На 
этом основании делегация Кубы считает, что 
правильной в данном случае процедурой было 
бы передать резолюцию Генеральной Ассамблеи 

в соответствующую Комиссию Если делегация 
СССР желает, она может представить свой про
ект резолюции в эту Комиссию и, после надле-
жап1;его перевода этого проекта, он может быть 
рассмотрен Комиссия, а не Совет, есть орган 
который должен обсуждать этот проект 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Заседание Совета Безопасности закрывается 
Следующее заседание состоится в четверг 10 
февраля в 3 ч дня 

Заседание закрываепься в 4 ч 55 м дня. 
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